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SpKkoit 0COOEHHOCTBIO TIArOIHFHOTO CIIOBOOOPA30BaHMS B JPEBHEBEPXHEHE-
MEIKOM SI3BIKE SIBIISIETCS IIMPOKOE (DYHKIMOHUPOBAHUE HEOTAEISIEMOro IIpe-
¢ukca gi- (ge-) B coueTaHusx ¢ GUHUTHBIMU (GOPMaMH Iiiarojia ¥ ¢ MHOUHUTH-
BOM. Y3Ke C KOHIIa APEBHEBEPXHEHEMENKOTO Iepro/ia MoJo0Hoe ynoTpeOneHue
3TOro npedukca uaeT Ha yobuts, a B XVI Beke OH BOOOIIE CTaHOBUTCS HEPO-
nyktuBHEIM [Leiss 1992: 70]. B coBpeMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE COXPAHHIOCH
OKOJIO COpPOKa TJIaroJIoB ¢ NMpeduKCOM ge-, MpU4eM B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
HCXOJHBIC TJIAr0JIBl MO0 BOOOIIIE HCYE3IH, MO0 YTPATUIN C HUIMH CEeMaHTHYe-
CKHeE CBS3H.

B npeBHeBepXHEHEMEUKOM S3bIKE NMPEPUKC gi- MPUBHOCKHI B CEMaHTHKY
rylarosia 3HaueHue NepeKTUBHOCTH (WUIH, WHa4e, LEIOCTHOCTH, KOMIUICKCHB-
HOCTH). B 3TOM 51erko yOemuThCs, COMTOCTaBUB, HAIIPUMED, TAKUE MPEIOKEHUS,
kak (1) m (2), 3) u (4):

(1) Dhuo ir himilo garauui frumida, dhar uuas ih [Is. 91-92] (Quando
praeparabat celos, aderam) ‘Korma oH co3maBan ocHaiieHue Hebec, s ObLI
Tam’;

(2) Endi got chiscuof mannan, anachiliihhan endi chilithhan gote chifru-
mida dhen [Is. 180-181] (Et creauit deus hominem, ad imaginem et similitu-
dinem dei creauit illum) ‘U Gor co3man yenoBeka, o 06pa3y U momobuo Gora
co3zain ero’;

(3) inti al thiu menigi stuont in themo stedu [Tat. 70, 2] (et omnis turba sta-
bat in littore) ‘u Bech Hapo cTOsI Ha Oepery’;

(4) Quam thara gotes engil inti gistuont nah in [Tat. 6, 1] (Et ecce angelus
domini stetit iuxta illos) ‘SIBuics Tyaa aHres 60ora 1 OCTAHOBHIICS OKOJIO HHUX .

B mpumepax (1) u (3) mpoctsie riaroisl B popMax HpeTepuTa IepenaroT
npoueqne ASHCTBUSI B MPOLECCE MX OCYIIECTBICHHUS (B JIATHHCKOM OpUTH-
HaJle UM COOTBETCTBYIOT (GopMbl nmrepdekra), B nmpuMepax (2) u (4), Hampo-
THUB, T€ K€ IJIaroJibl B TeX ke Gopmax, HO cHaOkeHHbIE npedukcom gi- (chi-),
0003HAYAIOT COOTBETCTBYIOIINE JCHCTBHS B HX genocTHOCTH (B nmaTtmHCKOM
OpHUTHHAJIE UX MECTO 3aHMMAIOT (POPMBI IIepPeKTa) .

CBoOICTBEHHAs IJ1arojaM ¢ gi- CeMaHTHKA NePPEKTUBHOCTH I[PETIITCTBOBANIA
uX ymnoTrpeOiIeHHWI0O B (YHKIMHM HACTOALIETO akKTyajdbHOTo . Ilpe3eHTHO-

" dopma chiscuof B mpumMepe (2) 1O CTPYKTYpE M CEMaHTHKE TOxkIeCTBeHHa (popme chifrumida;
TaK )K€ KaK M HOCIe/IHss, OHA IIEPEBOINT JIATHHCKUIT TepdeKT creauit.

> AHAJOTHYHBIM 00pA30M B CIABAHCKHX A3bIKAX ¢ (DyHKIMEH HACTOAIIErO aKTyalbHOTO HECO-
BMECTHM, KaK IPaBUIIO, COBEPILICHHBIH BU UIMEHHO IIOTOMY, YTO OH OOJIafiacT 3HaYeHUEM nepgek-
THUBHOCTHU (LETOCTHOCTH). MCKIIIOUeHNs U3 IpaBUIa Ha MaTepHale PyCCKOro s3bIKka TOHKO IIPOaHa-
nm3upoBansl B pabote [borgapko 1990: 32-39].
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il

¢byrypaibHas Gopma™ 3THUX TJIaroyioB B OOBIYHBIX KOHTEKCTYAIbHBIX YCIOBHUSIX
noJiyyasa 3HadyeHue OyayIIero BpeMeH! €AMHHUYHOIO WIIM — Topa3jo pexe —
MOBTOPSIOLIETOCS IEUCTBUS:

(5) Endi ih inan chistiftu in minemo dome endi in minemu riihhe untazs in
eouuesandem euun [Is. 629-630] (Et statuam eum in domo mea et in regno
meo usque in sempiternum) ‘U s €ro MOCTaBIIO B JOME MOEM U B IIAPCTBE MOEM
Ha BEKU BEYHBIE’;

(6) Salige sint, thie thar sint subere in herzon, uuanta thie gisehent got [Tat.
22, 13] (Beati mundo corde, quoniam ipsi deum videbunt) ‘BrnakeHHsI Te, KTO
YHCT cepAaLeM, 100 OHHU yBHIAT Oora’.

B (yHKIIMM HACTOSIIETO aKTyadbHOTO pe3eHTHO-PyTypansHas hopma ¢ gi-
BCTpEUaeTCs KpaifHe pejiko; 37eCh BO3MOKHBI JIUIIh OT/IE/IbHBIC TIIATOJIBI B 0CO-
OBbIX yCIOBHUSIX KOHTeKcTa. Hanmpumep:

(7) wela gisihu ih in dinem hrustim,

dat du habes heme herron goten [Hild. 46—47]
‘TI0 TBOMM JIOCTIEXaM 5T XOPOIIIO BUXKY (= TOHUMAIO),
YTO y T€OS Ha POJWHE MOTYUYHH TOCTIONUH;

(8) Inti giuuant ci themo uuibo quad: Simon, gisihisttu thiz uiib? [Tat. 138,
11] (Et conversus ad mulierem dixit: Simon, vides hanc mulierem?) ‘U mosep-
HYBIIUCH K XKEHIIUHE, OH cKa3ar: «CUMOH, Thl BUIMIIIb 3Ty KEHIIUHY?» .

B npumepe (7) ¢popma gisihu npencrasiser codoii HacTosIIee Pe3yIbTaTHB-
HOE: OHa 0003HAYaeT COCTOSIHUE (8UICY, NOHUMAIO) KAK PE3YJIbTaT yKEe COBEp-
muBIIerocs npouecca (nownsn). B nmpumepe (8) BompocurenbHOE MpeaioKeHHe
HCIIONb3yeTCsST B KAa4YeCTBE CMATYCHHOTO MOOYXKICHUSI — TMPOCHOBI, COBETA.
[Ipedukc gi-, KOTOPBI OYEHBb YaCTO MPUCOCTUHSETCS K (opmMaM HMIIEpaTHBa
[Dahm 1909: 23], ciry>kAT B JTaHHOM CJIy9ae CPEACTBOM aKTyalH3aIluy o0y an-
TEIbHOW CEMaHTHKHU.

CeMaHTHKO-CHHTAKCUIECKHE YCIIOBHUS YIOTPEOIECHHUS TIaroyioB ¢ gi- B IJa-
HE HACTOSIIETO HEeaKTyalbHOrO MEHEee OTpaHWYCHbI, HEeXeIH B (YHKIUH Ha-
CTOSIIETO aKTyalibHOTO. Hacrosimee HeakTyalmbHOE 00O3HAYaeT dYalle BCEro
HEOTPaHUYEHHO-KPATHBIC JCWCTBHS, MOMYEPKUBAs [EIOCTHOCTh M PE3yibTa-
TUBHOCTh KaXKI0TO aKTa MOBTOpeHus. Hampumep:

(9) Philippus, therde mih gisihit gisihit then fater [Tat. 163, 3] (Philippe, qui
vidit me vidit et patrem) ‘®@wnunmn! Kto BUIUT MEHs, BUAUT OTHA .

Hacrositiiee HeakTyaabHOE HCHOJIB3YETCS TAKXKE U 0003HAYCHUS BO3MOXK-
HOCTH (HEBO3MOXKHOCTH) OCYIIECTBIIEHUS AercTBUsA. Hanpumep:

(10) Tuueru ougun saligu, in thiu siu gisehent, inti iuueru orun, bithiu siu gi-
horent [Tat. 74, 7] (Vestri autem oculi beati quia vident, et aures vestrae quia
audiunt) ‘CyacTiuBEI IJ1a3a BalllK, IIOTOMY YTO BUIAT (= MOT'YT BUJETD), U YIIH
BaIlTH, IOTOMY YTO CIBIIAT (= MOTYT CIIBIIIATH) .

* TIpesenTHO-dyTypanbHas (GopMa riarosia B MCTOPHYECKUX IPAMMATHKAX HEMEIKOTO A3bIKa
nUMeHyeTcs: 00bIMHO (opMoii mpeseHca (mpe3eHTHOU (opmoif). O IPeAnoYTHTENEHOCTH IPUHATOTO
Hamu TepmuHa cM. [Lly6ux 2000: 92-96].
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Hcxonst u3 ocobeHHOCTEH CeMaHTHKU U (pyHKIIMOHUPOBAHHUS IJIarojioB ¢ gi-,
MHOTHE Y4YEHBIE CUUTAIOT, YTO B JPCBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE CYLIECTBOBANA
rpaMMaTHYecKasi KaTeropysl BU/a, aHAIOTUYHAs B TOW WIIM MHOH Mepe KaTero-
pPHUH BHA CIIaBIHCKUX S3BIKOB (CM., Hampumep, [Dahm 1909: 9—11; Senn 1949:
406—408; PsboBa 1955: 55-56; @enepOym 1960: 62—-65; Winge 1980: 322-327;
Leiss 1992: 68-71; Kotun 1995: 36—40]). Takas Touka 3peHHs, OJHAKO, JIUIIIE-
Ha JIOCTaTOYHBIX OCHOBaHMiU. CeMaHTHKA MEep(EKTUBHOCTH HMMella B JIPEBHE-
BEPXHEHEMEIKHI MepUOJ CIOBOOOPA30BATENbHBIN XapaKTep, O YeM CBHICTEIb-
CTBYIOT CJIEAYIOIIHE (aKThI:

1. Ynorpebnenne npedukca gi- ObUIO HEpEeTYJSPHBIM M HW30MPATEIHHBIM.
OueHp 4acTo (110 BCeH BEPOSTHOCTH, B OOJBIIMHCTBE CiTydaeB) NepdeKTUBHAS
CeMaHTHKa co3JlaBajlach B3aMMOJEHCTBHEM 3HAUYCHHUH MPOCTOTO TJIarojia u aie-
MEHTOB OKpYy’Karolero ero konrtekcra. Cp., Hampumep, npemioxenus (11) u
(12):

(11) See endi mih deda got so selp so dhih [Is. 244] (Ecce et me sicut et te
fecit deus) ‘Bot 1 MeHst co3zai 60T, TOYHO TaK JKe KaK 1 Te0s .

(12) See endi mih chideda got so selp so dhih [Is. 246-247] (Ecce et me
sicut et te fecit deus) ‘Bot 1 MeHs co3al 00T, TOYHO TaK Ke KaK 1 Te0s .

Kax BunuMm, matuHckuit nepgekt fecit B COBEpIIEHHO OJUHAKOBBIX MPEIIIO-
JKEHUSIX CHayaJa MepeaH MPOCThIM IIarojoM, a 3aTeM (04eBUIHO, PaJd CTUIHU-
CTHYECKOTO BapbUPOBaHMsI) — TJIAroJioM c gi- (chi-).

2. IlpunaBasi IpOCTOMY IJIaroily CEMaHTHKY HeppEKTUBHOCTH, NMpedHKC gi-
Bceraa (WM MOYTH BCETAa) W3MEHSI €ro JIEKCHYECKOe 3HAUeHHE M B JIPYTHX
oTHOMIeHUsX. Yalie BCero MpoU3BOAHBIHN IJ1arosl OTINYAJICS OT HCXOIHOTO CIIO-
co0OM JEHCTBUSI, HANPUMEp: Sizzen ‘cUAeTh’ — gisizzen ‘cecth’, horen ‘cibl-
math’ — gihdren ‘ycnbrmate’, fahan ‘nmoButh’ — gifahan ‘noiimars’ (cp. [Cmup-
autkas 1966: 12—13]). Hepenko HabmogaroTcss U 6osiee 3HAYUTEILHBIE pa3iii-
qus: sougen ‘KopMuTh (Tpynpto)’ — chisaugan (= gisougen) ‘oTy4uTh (peOCHKA)
OT TpyAn , stan ‘cTosTh’ — gistan ‘Havats’, fallan ‘mamats’ — gifallan ‘momacTs
KyZIa-u00, OKa3aThCs TAe-Tu00° | IIp.

Bo MHuorux ciydasx ymnorpebienune npedurkca gi- 6610 00yCIOBICHO Ipar-
MaTUYeCKUMU 3a/lauaMi — OOpaTUTh BHUMaHHE Ha HEOOBIKHOBEHHBIH, YAUBU-
TEJIbHBIHM, Yy[eCHBIH Xapakrep coObITHs. CONOCTaBUM psifi BBHICKAa3bIBAHUI, B
KOTOPBIX B OJHOM M TOM € acCleKTyaJbHO-TEMIIOPAIbHOM 3HAYCHUH (YHK-
LHOHHUPYET TO NMPOCTOM TIIArol, TO ero MpeUKCaIbHBIA KOPPEIST:

(13) Quam ther heilant inti stuont in mittimen sinero iungorono [Tat. 230, 2]
(Venit Jhesus et stetit in medio discipulorum suorum) ‘Ilpumen Crnacutens u
OCTaHOBHJICS CPE/IN CBOMX YYCHHUKOB’.

(14) Quam thara gotes engil inti gistuont nah in inti gotes berahtnessi bis-
chein sie [Tat. 6, 1] (Et ecce angelus domini stetit iuxta illos, et claritas dei cir-
cumfulsit illos) ‘SIBuiics Tyma araen 6ora W OCTAaHOBHJICS OKOJIO HUX [HacTy-
XOB], ¥ cHsiHHE OOTa 03aphiio uXx’;

* 'naron chisaugan 3adukcuposan Tonsko B «Mcumopey [Schiitzeichel 1989: 237].
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(15) ir quedet thaz er blint giboran uvari ? vvuo sihit her thanne nu? [Tat.
132, 11] (vos dicitis quia caecus natus est? quomodo ergo nunc videt?) ‘eI To-
BOpHTE, YTO OH OBbLI poxaeH cienbiM? Kak ke OH BUAWUT (= MOXET BHIETH)
ceigyac?’;

(16) mit diu blint uuas, nu gisihu [Tat. 132, 15] (coecus cum essem modo
video) ‘xoTs s ObLI ClIEM, ceidac BIXKY (= MOT'Y BUZIETH)’;

(17) inti thin quena Elysabeth gibirit thir sun, inti nemnis thu sinan namon
Iohannem [Tat. 2, 5] (et uxor tua Elysabeth pariet tibi filium, et vocabis nomen
eius Johannem) ‘m xena TBost EnnzaBera poaut Tebe chiHa, M ThI HA30BEIIb €TI0
Hoannom’.

(18) Siu gibirit sun, inti thu ginemnis sinan namon Heilant [Tat. 5, 8] (Pariet
autem filium, et vocabis nomen eius Jhesum) ‘OHa poAUT ChIHA, U ThI HA30BEIIb
ero Nucycom’.

B npumepe (13) onmcana xapakTepHas ClieHa U3 KU3HHM YIUTEIs, HAaCTaBHU-
Ka; TaTHHCKUH mepdeKT stetit mepeBeieH MPOCTHIM TIIarojoM stuont. B mpumepe
(14), mampotuB, m300pakaeTcsi coObITHE HEOBIBAJIIOE, HECIBIXaHHOE — 3]1eCh
TOT e JATHHCKHUH TepeKT stetit mepeaan mpu MOMOITH MPePUKCATHHOTO Tia-
roja gistuont.

B npemnoxenusx (15) u (16) n npocToi, 1 npeuKCaNbHBIN II1arojsl BbI-
CTYNAIOT B 3HAYEHUHM HACTOSILETO0 MOTCHIHAIBLHOTO (B JIATHHCKOM TEKCTE B
o0oux ciry4yasx cTouT popmMa HacTOSIIEro BpeMeHH OT riaroina video). OnHako,
eciy B npeiokeHnu (15) peub et o CHocOOHOCTH YeIOBEeKa BUIETh KaK €ro
€CTECTBCHHOH CIOCOOHOCTH, TO B mpeanoxeHuu (16) 3Ta COCOOHOCTh Tpe-
CTaBJICHA KaK 4y/0: YeJOBEK ObUI CICTBIM OT POXKICHUS, HO TMPO3PEI B Pe3yiib-
TaTe MPOSIBICHHUS O0KECTBEHHOM CHIIBI.

B mpumepax (17) u (18) B 0IMHAKOBBIX 1O CYIIECTBY KOHTEKCTaxX OymyIee
BpeMs BRIPAKEHO COOTBETCTBEHHO popMaMu nemnis u ginemnis. Kak cpeactso
BBIpKEHUS OyIYIIHOCTH MpeduKe gi- B mpuMepe (18) coBeplieHHO HE HYXeEH,
160 QyTypanabHBIN CMBICT B TAaHHOM clTydae, Tak ke Kak B nmpumepe (17), omHo-
3HAYHO BBITEKACT M3 COJEpIKaHMs MpebLaynero npeanoxenus. [Ipedukcans-
Hast popMa J0JDKHA MOJYEPKHYTh 0CO0YI0 3HAUNMOCTD COOBITHSI — BEJb 311€Ch
npeackasbpiBaeTest M Muncyca Xpucra, ceiHa Oora.

[Monsenem nroru. Pe3ynbrarel aHamu3a ApeBHEBEPXHEHEMELIKUX TJIAr0JIOB C
npeduKcoM gi- (ge-) MO3BOJISIOT YTBEPKAATh, YTO OHM NPEJCTaBISUIA CO00H He
rpaMMaTHYECKyI0 KaTETOpHIO BHJA, & CIOBOOOPA30BAaTENIbHYI0 KOHCTPYKIHIO,
KOTOpasi, OIHAKO, CIIy)KHJIa HE TOJbKO LENsIM CIOBOOOpA3OBaHHs, HO TaKXKe
LEeJSIM TPaMMaTHKU M TIParMaTHKH.
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